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nummering voor de nieuw in te voegen onderdelen niet langer 

lijkt te kloppen.24 Daarom werd beslist om deze twee nieuwe 

beroepsgroepen in te voegen onmiddellijk na het 3° dat het 

aantal leden op twee vaststelt voor de in de artikelen 3, § 1, 

4, 6, § 1, 43, 45 en 62 bedoelde beroepen.

6. Artikel 176 beoogt ook een aantal wijzigingen aan te 

brengen aan een inmiddels niet meer bestaande versie van 

artikel 37 van het koninklijk besluit nr. 78 (gecoördineerd ar-

tikel 119).25 Het gaat om de volgende leden, die dan ook niet 

opgenomen werden in de gecoördineerde tekst en opgeno-

men werden in de bijlage “Niet in de coördinatie opgenomen 

bepalingen”:

‘b) in § 1, 2°, c), 1., worden de woorden “de verpleegkunde 

en de paramedische beroepen” vervangen door de woorden 

“de verpleegkunde, de paramedische beroepen, de klinische 

psychologie en de klinische orthopedagogiek”;

c) in § 1, 2°, c), 2., worden de woorden “van de verpleegkun-

de of van een paramedisch beroep” vervangen door de woor-

den “, van de verpleegkunde, van een paramedisch beroep, 

van de klinische psychologie of de klinische orthopedagogiek”;

d) in § 1, 2°, e), eerste lid, worden de woorden “of door een 

lid van een paramedisch beroep” vervangen door de woorden, 

“van de klinische psychologie, de klinische orthopedagogiek 

of door een lid van een paramedisch beroep”;’

“f) in § 2, eerste lid, worden de woorden “tot 7° ter” ver-

vangen door de woorden “tot 7° quinquies”.”

7. Bij artikel 24 van de wet van 4 april 2014 (gecoördineerd 

artikel 177) wordt eveneens een wijziging aangebracht aan 

een niet meer van toepassing zijnde tekst van het gecoördi-

neerde artikel 122.26

Deze wijzigende bepaling werd eveneens weggelaten, en 

opgenomen in de bijlage “Niet in de coördinatie opgenomen 

bepalingen”:

“c) in § 1, 3°, worden de woorden “of 21noviesdecies” ver-

vangen door de woorden “, 21noviesdecies, 21quatervicies 

en 21quinquiesvicies”;”

8. Artikel 187 bevat de verwoording van de inwerking-

tredingsbepaling die voorkomt in artikel 51 van de wet van 

24 Voetnoot 33  van de geciteerde “Aantekeningen ter verant-

woording”: De nieuw in te voegen onderdelen zijn “7quater” 

en “7quinquies” terwijl er in de tekst van artikel 36, § 2, van het 

koninklijk besluit nr. 78, sedert de wijziging bij artikel 158 van de 

wet van 10 april 2014, geen “7bis” en “7ter” meer voorkomen.
25 Voetnoot 34 van de geciteerde “Aantekeningen ter verantwoor-

ding”: Omdat artikel 37 van het koninklijk besluit nr. 78 nog werd 

gewijzigd bij artikel 159 van de wet van 10 april 2014 kunnen de 

wijzigingen die artikel 23 van de wet van 4 april 2014 (gecoördi-

neerd artikel 176) beoogt aan te brengen, niet allemaal uitgevoerd 

worden.
26 Voetnoot 35 de geciteerde “Aantekeningen ter verantwoording”: 

Het gecoördineerde artikel 122 werd nog gewijzigd bij artikel 

145 van de wet van 10 april 2014 waardoor de wijzigingen die 

het gecoördineerde artikel 178 beoogt, niet allemaal kunnen 

doorgevoerd worden.

la numérotation des nouvelles dispositions à insérer 25. Il a 

dès lors été décidé d’insérer ces deux nouveaux groupes 

professionnels immédiatement après le point 3°, qui   xe le 

nombre de membres à deux pour les professions visées aux 

articles 3, § 1er, 4, 6, § 1er, 43, 45 et 62. 

6. L’article 176 vise également à apporter un certain nombre 

de modi  cations à une version désormais inexistante de 

l’article 37 de l’arrêté royal n° 78 (article 119 coordonné) 26. 

Il s’agit des alinéas suivants qui n’ont donc pas été intégrés 

dans le texte coordonné et qui ont été intégrés dans l’annexe 

“Dispositions non reproduites dans la coordination”.

“b) dans le § 1er, 2°, c), 1., les mots ‘l’art in  rmier et les 

professions paramédicales” sont remplacés par les mots 

“l’art in  rmier, les professions paramédicales, la psychologie 

clinique et l’orthopédagogie clinique”;

c) dans le § 1er, 2°, c), 2., les mots “de l’art in  rmier ou d’une 

profession paramédicale” sont remplacés par les mots “de l’art 

in  rmier, d’une profession paramédicale, de la psychologie 

clinique ou de l’orthopédagogie clinique”;

d) dans le § 1er, 2°, e), alinéa 1er, les mots “ou par un membre 

d’une profession paramédicale” sont remplacés par les mots 

“, de la psychologie clinique, de l’orthopédagogie clinique ou 

par un membre d’une profession paramédicale”;’

“f) dans le § 2, alinéa 1er, les mots ‘à 7°ter” sont remplacés 

par les mots “à 7°quinquies”.’

7. L’article 24 de la loi du 4 avril 2014 (article 177 coordonné) 

apporte également une modi  cation à un texte de l’article 

122 coordonné qui n’est plus en vigueur 27.

Cette disposition modi  cative a également été omise et 

insérée dans l’annexe: “Dispositions non reproduites dans 

la coordination”.

“c) dans le § 1er, 3°, les mots ‘ou 21noviesdecies” sont 

remplacés par les mots “, 21noviesdecies, 21quatervicies et 

21quinquiesvicies”;’

8. L’article 187 reproduit la disposition d’entrée en vigueur 

qui se trouve à l’article 51 de la loi du 4 avril 2014 “réglementant 

25 Note de bas de page 33 des “Notes justificatives” citées: Les 

nouvelles dispositions à insérer sont les “7°quater” et “7°quin-

quies”, alors que le texte de l’article 36, § 2, de l’arrêté royal 

n° 78 ne comporte plus de “7°bis” et “7°ter” depuis la modification 

par l ’article 158 de la loi du 10 avril 2014.
26 Note de bas de page 34 des “Notes justificatives” citées: 

L’article 37 de l’arrêté royal n° 78 ayant encore été modifié par 

l ’article 159 de la loi du 10 avril 2014, les modifications que 

l’article 23 de la loi du 4 avril 2014 (article 176 coordonné) entend 

apporter ne peuvent pas être toutes mises en œuvre.

27 Note de bas de page 35  des “Notes justificatives” ci-

tées: L’article 122  coordonné ayant encore été modifié par 

l ’article 145 de la loi du 10 avril 2014, les modifications visées 

par l ’article 178 coordonné n’ont pas pu être toutes mises en 

œuvre.
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4 april 2014  “tot regeling van de geestelijke gezondheids-

zorgberoepen en tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 

78 van 10 november 1967  ‘betreffende de uitoefening van 

de gezondheidszorgberoepen”, en die betrekking heeft op 

de artikelen 157 tot 187.”

Artikel 55

In zoverre artikel 55  van het voorontwerp de artikelen 

39 en 40 van de wet van 4 april 2014 opheft, geeft het geen 

aanleiding tot opmerkingen wat de naleving betreft van de 

regels inzake de verdeling van de bevoegdheden onder de 

federale overheid en de gemeenschappen.

Artikel 60

1. Bij het Grondwettelijk Hof is een beroep ingesteld tot 

vernietiging van de artikelen 13 tot en met 15 van de wet van 

4 april 2014. Die artikelen stemmen overeen met de artike-

len 166 (tot invoeging van artikel 68/1), 167 (tot invoeging van 

artikel 68/2) en 168 (tot invoeging van artikel 68/3) van de wet 

“betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoe-

pen, gecoördineerd op 10 mei 2015”.

Ingeval dat beroep zou leiden tot een volledige of gedeel-

telijke vernietiging van die bepalingen voordat het voorlig-

gende voorontwerp wordt aangenomen, zou artikel 60 van 

dit voorontwerp dienovereenkomstig moeten worden herzien.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 61.

2. Wat het bepaalde onder 1° betreft, heeft de gemachtigde 

van de minister op een vraag over de samenhang tussen het 

ontworpen tweede en derde lid het volgende geantwoord:

“Het tweede en derde lid voorzien in het principe van 

reciprociteit tussen klinisch psychologen en klinisch ortho-

pedagogen: een klinisch psycholoog mag onder bepaalde 

voorwaarden de klinische orthopedagogiek uitoefenen en vice 

versa. Dit principe werd reeds in de wet van 4 april 2014 in-

geschreven voor de klinisch psychologen die de klinische 

orthopedagogiek wensten uit te oefenen – in Franstalig België 

bestaan er geen klinische orthopedagogen als zodanig maar 

wordt de klinische orthopedagogiek er uitgeoefend door 

klinisch psychologen die een oriëntatie orthopedagogiek 

hebben gevolgd – en wordt nu ook ingevoerd voor de klinisch 

orthopedagogen die de klinische psychologie wensen uit 

te oefenen. Het ontwerp voorziet in de mogelijkheid om bij 

koninklijk besluit aanvullende voorwaarden met betrekking 

tot de opleiding en praktijkstage voor psychologen en ortho-

pedagogen die gebruik willen maken van de reciprociteit.”

Artikel 68/1, § 1, tweede en derde lid, zou beter als volgt 

luiden:

“In afwijking van het eerste lid, mag de klinische psycho-

logie eveneens uitgeoefend worden door de houder van een 

erkenning in de klinische orthopedagogiek die over voldoende 

kennis van de klinische psychologie beschikt. 

les professions des soins de santé mentale et modi  ant 

l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice 

des professions des soins de santé” et qui porte sur les 

articles 157 à 187”.

Article 55

L’article 55, en tant qu’il abroge les articles 39 et 40 de la 

loi du 4 avril 2014, n’appelle aucune observation quant au 

respect des règles de répartition des compétences entre 

l’autorité fédérale et les communautés.

Article 60

1. Un recours en annulation des articles 13 à 15 de la loi du 

4 avril 2014 a été introduit devant la Cour constitutionnelle. Ces 

articles correspondent aux articles 166 (introduisant l’article 

68/1), 167  (introduisant l’article 68/2) et 168  (introduisant 

l’article 68/3) de la loi “relative à l’exercice des professions 

des soins de santé”, coordonnée le 10 mai 2015.

Au cas où ce recours devrait déboucher sur une annula-

tion totale ou partielle de ces dispositions avant l’adoption 

de l’avant-projet examiné, l’article 60 de celui-ci devrait être 

revu en conséquence.

La même observation vaut pour l’article 61.

2. Au 1°, interrogée sur l’articulation entre les alinéas 2 et 

3 en projet, la déléguée de la ministre a répondu:

“Het tweede en derde lid voorzien in het principe 

van reciprociteit tussen klinisch psychologen en klinisch 

orthopedagogen: een klinisch psycholoog mag onder 

bepaalde voorwaarden de klinische orthopedagogiek uitoe-

fenen en vice versa. Dit principe werd reeds in de wet van 

4 april 2014 ingeschreven voor de klinisch psychologen die 

de klinische orthopedagogiek wensten uit te oefenen –  in 

Franstalig België bestaan er geen klinische orthopedagogen 

als zodanig maar wordt de klinische orthopedagogiek er 

uitgeoefend door klinisch psychologen die een oriëntatie 

orthopedagogiek hebben gevolgd – en wordt nu ook inge-

voerd voor de klinisch orthopedagogen die de klinische 

psychologie wensen uit te oefenen. Het ontwerp voorziet in de 

mogelijkheid om bij koninklijk besluit aanvullende voorwaar-

den met betrekking tot de opleiding en praktijkstage voor 

psychologen en orthopedagogen die gebruik willen maken 

van de reciprociteit”.

L’article 68/1, § 1er, alinéas 2 et 3, serait mieux rédigé 

comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, peut également exercer la 

psychologie clinique le titulaire d’un agrément en orthopéda-

gogie clinique qui possède une connaissance suffisante de 

la psychologie clinique.
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De Koning bepaalt de voorwaarden met betrekking tot de 

opleiding en de praktijkstage die vervuld moeten zijn om die 

voldoende kennis aan te tonen.”

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ont-

worpen artikel 68/2, § 1, tweede en derde lid (artikel 61 van 

het voorontwerp).

3. Gelet op de woorden “Buiten de beoefenaars bedoeld 

in artikel 3, § 1, mag” die bij artikel 60, 1°, a), van het vooront-

werp worden ingevoegd aan het begin van artikel 68/1, § 1, 

van de wet, moeten de woorden “Zonder afbreuk te doen aan 

de uitoefening van de geneeskunde zoals bepaald in artikel 

3 wordt […] verstaan” worden weggelaten. In de memorie van 

toelichting wordt immers uiteengezet dat “de omschrijving van 

de uitoefening van de geneeskunde in artikel 3, § 1, van de wet 

van 10 mei 2015 zodanig ruim is dat ook de activiteiten van 

klinische psychologie en klinische orthopedagogiek hiertoe 

behoren”. Zoals de ontworpen bepaling is gesteld, zou ze dus 

in principe tot gevolg hebben dat de klinische psychologie 

alleen uitgeoefend zou mogen worden door personen die 

gemachtigd zijn om de geneeskunde uit te oefenen, wat niet 

de bedoeling is van de steller van het voorontwerp. 

De bepaling onder 3°, a) en b), moet bijgevolg worden 

weggelaten.

Dezelfde opmerking geldt voor de woorden “Zonder afbreuk 

te doen aan de uitoefening van de geneeskunde zoals bepaald 

in artikel 3”in het ontworpen artikel 68/2, § 3, (artikel 61, 3°, 

van het voorontwerp).

Fundamenteler is dat de Raad van State zich vragen stelt 

over de mogelijkheid die bij het voorontwerp aan de arts 

wordt gelaten om, in tegenstelling tot wat wordt bepaald voor 

de psychotherapie, de klinische psychologie en de klinische 

orthopedagogie uit te oefenen zonder een speci  eke opleiding 

te hebben genoten.27 

Daarover om uitleg gevraagd heeft de gemachtigde van 

de minister het volgende geantwoord:

“Voor de omschrijving en het concept van de psychothera-

pie, hebben we een beroep gedaan op het omstandig advies 

van de Hoge Gezondheidsraad 7855, dat breed gedragen 

is door de sector en, na rondvraag bij de betrokkenen, nog 

steeds actueel is. De Hoge Gezondheidsraad gaat ervan uit 

dat de psychotherapie geen afzonderlijk beroep is maar een 

behandelingsvorm die kan worden uitgeoefend door gezond-

heidszorgbeoefenaars die beschikken over een mastertitel 

(dwz artsen, psychologen en orthopedagogen). Beoefenaars 

van de psychotherapie dienen dus eerst een basisopleiding te 

volgen en nadien nog een bijkomende opleiding psychothe-

rapie te voltooien. Klinisch psychologen en orthopedagogen 

zijn daarentegen wel afzonderlijke beroepstitels die kunnen 

worden bekomen na het afronden van de basisopleiding. 

Hiervoor is geen bijkomende speci  eke opleiding vereist om 

het beroep te mogen uitoefenen.”

27 Vgl. met artikel 43, § 1, van de wet van 10 mei 2015 wat het 

uitoefenen van de kinesitherapie door een arts betreft.

Le Roi détermine les conditions de formation et de stage 
pratique requises pour attester de cette connaissance 
suffisante”.

La même observation vaut, mutatis mutandis, à l’égard de 
l’article 68/2, § 1er, alinéas 2 et 3, en projet à l’article 61 de 
l’avant-projet.

3. Compte tenu des mots “En dehors des praticiens visés 
à l’article 3, § 1er,” que l’article 60, 1°, a), de l’avant-projet tend 
à insérer au début de l’article 68/1, § 1er, de la loi, les mots 
“Sans préjudice de l’exercice de l’art médical tel que dé  ni 
à l’article 3, on entend” doivent être omis. En effet, comme 
l’explique l’exposé des motifs, “la dé  nition de l’exercice de 
la médecine à l’article 3, § 1er, de la loi du 10 mai 2015 est 
tellement large que les activités de psychologie clinique et 
d’orthopédagogie clinique en font aussi partie”. Telle qu’elle 
est rédigée, la disposition en projet aurait donc en principe 
pour effet de réserver la psychologie clinique aux personnes 
autorisées à exercer l’art médical, ce qui n’est pas l’intention 
de l’auteur de l’avant-projet. 

Le 3°, a), doit donc être omis.

La même observation vaut pour les mots “Sans préjudice 
de l’exercice de l’art médical tel que dé  ni à l’article 3” à 
l’article 68/2, § 3, en projet à l’article 61, 3°, de l’avant-projet.

Plus fondamentalement, le Conseil d’État s’interroge sur la 
possibilité ouverte par l’avant-projet au médecin de pratiquer 
la psychologie clinique et l’orthopédagogie clinique sans for-
mation spéci  que 28, contrairement à ce qui est prévu pour 
la psychothérapie.

Interrogée à ce sujet, la déléguée de la ministre a répondu 
ce qui suit:

“Voor de omschrijving en het concept van de psychothera-
pie, hebben we een beroep gedaan op het omstandig advies 
van de Hoge Gezondheidsraad 7855, dat breed gedragen 
is door de sector en, na rondvraag bij de betrokkenen, nog 
steeds actueel is. De Hoge Gezondheidsraad gaat ervan 
uit dat de psychotherapie geen afzonderlijk beroep is maar 
een behandelingsvorm die kan worden uitgeoefend door 
gezondheidszorgbeoefenaars die beschikken over een 
mastertitel (dwz artsen, psychologen en orthopedagogen). 
Beoefenaars van de psychotherapie dienen dus eerst een 
basisopleiding te volgen en nadien nog een bijkomende 
opleiding psychotherapie te voltooien. Klinisch psychologen 
en orthopedagogen zijn daarentegen wel afzonderlijke 
beroepstitels die kunnen worden bekomen na het afronden 
van de basisopleiding. Hiervoor is geen bijkomende speci  eke 
opleiding vereist om het beroep te mogen uitoefenen”.

28 Comp. avec l’article 43, § 1er, de la loi du 10 mai 2015 pour ce 
qui concerne la pratique de la kinésithérapie par un médecin.
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Die toelichtingen zijn een voldoende reden om te bepalen 
dat een arts de psychotherapie niet mag uitoefenen zonder 
een bijkomende opleiding te hebben genoten. Evenwel zou 
nog opgegeven moeten worden om welke reden een arts de 
klinische psychologie of de klinische orthopedagogiek wel 
zou mogen uitoefenen zonder een bijkomende opleiding te 
hebben gevolgd.

4. Gelet op artikel 143/1 van de wet, zoals dat artikel wordt 
gewijzigd bij artikel 67 van het voorontwerp, zijn in het ont-
worpen artikel 68/1, § 3, tweede lid (artikel 60, 3°, c van het 
voorontwerp) de woorden “na advies van de Federale Raad 
voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen” overbodig. 
Bovendien doen die woorden twijfel ontstaan over de uitvoe-
ringsmaatregelen die de Koning moet treffen en waarvoor het 
voorontwerp niet uitdrukkelijk in dat advies voorziet. 

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 68/2, 
§ 3, tweede lid, (artikel 61, 3°, van het voorontwerp).

5. Het ontworpen artikel 68/1, § 4, veroorzaakt een moeilijk 
te verantwoorden verschil in behandeling tussen, enerzijds “de 
studenten klinische psychologie die op 1 september 2016 hun 
studie hebben aangevat of deze uiterlijk tijdens het acade-
miejaar 2016 2017 aanvatten”, die geen enkele praktijkervaring 
zullen hoeven aan te tonen om te worden vrijgesteld van de 
professionele stage, en anderzijds de personen die hun stu-
dies in de klinische psychologie vóór 1 september 2016 heb-
ben beëindigd en die, aangezien zij op die datum geen student 
meer zullen zijn, die stage zullen moeten volgen als ze niet 
over voldoende ervaring beschikken.

De bepaling moet worden herzien om die discriminatie te 
voorkomen.

Voorts zou het dienstig zijn een de  nitie te geven van wat 
moet worden verstaan onder “voldoende praktijkervaring” of 
op zijn minst de Koning ertoe te machtigen dat te doen.

Dezelfde opmerkingen gelden voor het ontworpen artikel 
68/2, § 4, (artikel 61, 4°, van het voorontwerp). 

Artikel 62

1. Naast hetgeen in de algemene opmerking III uiteengezet 
is, moet worden opgemerkt dat de de  nitie van de psychothe-
rapie niet goed past in gecoördineerde wet van 10 mei 2015. 

De psychotherapie wordt er gede  nieerd als “een behan-
delingsvorm in de gezondheidszorg”. De “gezondheidszorg” 
wordt in artikel 2, 3°, van de wet gede  nieerd als “diensten 
verstrekt door een beroepsbeoefenaar in de zin van deze ge-
coördineerde wet (...)”, terwijl het ontworpen artikel 68/2/1, § 5, 
ertoe strekt het voor personen die geen “beroepsbeoefenaar” 
zullen zijn, mogelijk te maken bepaalde psychotherapeutische 
handelingen uit te voeren. 

Die contradictie dient te worden vermeden.

Ces explications justi  ent que le médecin ne puisse pra-
tiquer la psychothérapie sans formation complémentaire. Il 
faudrait encore toutefois justi  er pourquoi il pourrait pratiquer 
la psychologie clinique ou l’orthopédagogie clinique sans 
formation complémentaire.

4. À l’article 68/1, § 3, alinéa 2, en projet (article 60, 3°, c), 
de l’avant-projet) compte tenu de l’article 143/1 de la loi, tel 
que modi  é par l’article 67 de l’avant-projet, les mots “après 
avis du Conseil fédéral des professions de soins de santé 
mentale” sont super! us. Ils suscitent en outre le doute à 
l’égard des mesures d’exécution à prendre par le Roi pour 
lesquelles l’avant-projet ne prévoit pas expressément cet avis.

La même observation vaut pour l’article 68/2, § 3, alinéa 2, 
en projet à l’article 61, 3°, de l’avant-projet.

5. L’article 68/1, § 4, en projet crée une différence de 
traitement difficilement justi  able entre, d’une part, “les étu-
diants en psychologie clinique qui ont entamé leurs études 
au 1er septembre 2016 ou les entament au plus tard au cours 
de l’année académique 2016-2017”, qui ne devront démontrer 
aucune expérience pratique pour être dispensés du stage 
professionnel, et les personnes ayant terminé leurs études de 
psychologie clinique avant le 1er septembre 2016, qui, n’étant 
plus étudiants à cette date, devront suivre ce stage s’ils ne 
disposent pas de l’expérience suffisante.

La disposition sera revue pour éviter cette discrimination.

Par ailleurs, il conviendrait de dé  nir ce qu’il y a lieu 
d’entendre par “expérience pratique suffisante” ou, à tout le 
moins, d’habiliter le Roi à le faire.

Les mêmes observations valent pour l’article 68/2, § 4, en 
projet à l’article 61, 4°, de l’avant-projet.

Article 62

1. Outre ce qui est exposé dans l’observation générale III, 
il y a lieu de remarquer que la dé  nition de la psychothérapie 
s’inscrit de manière peu heureuse dans la loi coordonnée du 
10 mai 2015.

La psychothérapie y est dé  nie comme “une forme de 
traitement des soins de santé”. Les “soins de santé” sont 
dé  nis à l’article 2, 3°, de la loi comme étant des “services 
dispensés par un praticien professionnel au sens de la 
présente loi coordonnée[…]”, alors que l’article 68/2/1, § 5, 
en projet tend à permettre à des personnes qui ne seront 
pas des “praticiens professionnels” d’exercer certains actes 
psychothérapeutiques. 

Il y aura lieu d’éviter cette contradiction.
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2. In de ontworpen paragraaf 2 wordt bepaald dat de 
psychotherapie wordt uitgeoefend “binnen een relatie psy-
chotherapeut-patiënt”, wat vanzelfsprekend lijkt. 

Maar luidens de memorie van toelichting “is de patiënt 

in een psychotherapeutische relatie niet noodzakelijk een 

individu, maar kan het ook een sociaal systeem (paar, gezin, 

groep) zijn.” Daarbij komt dat de patiënt in artikel 2, 2° van de 

wet gede  nieerd wordt als “de natuurlijke persoon aan wie 

gezondheidszorg wordt verstrekt”.

Er moet gezorgd worden voor samenhang tussen die 

bepalingen.

3. Uit de memorie van toelichting blijkt dat in het voor-

ontwerp een onderscheid wordt gemaakt tussen vier types 

“psychotherapeuten”: de beroepsbeoefenaars bedoeld in 

de artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2 van de gecoördineerde 

wet van 10 mei 2015, de beroepsbeoefenaars in de zin 

van de gecoördineerde wet die niet in die artikelen worden 

bedoeld, de personen die geen beroepsbeoefenaars zijn 

maar die bepaalde psychotherapeutische handelingen zul-

len kunnen uitvoeren en ten slotte de “assistenten, de [lees: 

beoefenaars van] zogenaamde ondersteunende geestelijke 

gezondheidszorgberoepen”. 

Gelet op het feit dat de wet geen de  nitie bevat van de “be-

roepsbeoefenaars”, dekt dit begrip in feite alle personen die 

diensten van gezondheidszorg mogen verstrekken waarvan 

de uitoefening bij wet wordt geregeld. Indien de steller van 

het voorontwerp aan dat begrip een beperktere reikwijdte 

wenst te geven zodat het noch op de personen vermeld in het 

ontworpen artikel 68/2/1, § 5, noch op de personen vermeld 

in het ontworpen artikel 68/2/2 slaat, dient hij speci  ek te 

de  niëren wat in de ontworpen bepalingen wordt verstaan 

onder “beroepsbeoefenaar” of, beter nog, een ander begrip 

te hanteren dat niet tot verwarring kan leiden.

4. Op grond van de wet kan geen duidelijk onderscheid 

worden gemaakt tussen wat valt onder de handelingen die 

mogen worden gesteld door de personen vermeld in het ont-

worpen artikel 68/2/1, § 5, (“niet-autonome uitoefening van 

bepaalde psychotherapeutische handelingen onder toezicht 

van een beoefenaar […] [die plaats heeft] in interdisciplinair 

verband met intervisie”) en wat valt onder de handelingen 

die mogen worden gesteld door de “assistenten, de [lees: 

beoefenaars van] zogenaamde ondersteunende geestelijke 

gezondheidszorgberoepen” (“opdrachten […] op verzoek en 

onder supervisie van de […] beroepsbeoefenaars”). 

Door de speci  cering volgens welke die assistenten “geen 

autonome diagnostische en therapeutische handelingen 

[stellen]”, die vervat is in het ontworpen artikel 68/2/2, § 1, 

tweede  lid, worden zij immers niet onderscheiden van de 

beoefenaars bedoeld in het ontworpen artikel 68/2/1, § 5, 

aangezien die evenmin “op autonome wijze” enige handeling 

mogen stellen.

5. De ontworpen paragraaf 6, eerste zin, luidt als volgt:

“De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, na het 

advies van de Federale Raad te hebben ingewonnen, ook 

2. Le paragraphe 2 en projet précise que la psychothérapie 

est exercée “au sein d’une relation psychothérapeute-patient”, 

ce qui paraît aller de soi. 

Selon l’exposé des motifs toutefois, “dans une relation 

psychothérapeutique, le patient n’est pas nécessairement 

un individu, mais peut être aussi un système social (couple, 

famille, groupe)”. Par ailleurs, l’article 2, 2°, de la loi dé  nit le 

patient comme “la personne physique à qui des soins sont 

dispensés”.

La cohérence de ces dispositions doit être assurée.

3. Il résulte de l’exposé des motifs que l’avant-projet tend à 

distinguer quatre types de “psychothérapeutes”: les praticiens 

professionnels visés aux articles 3, § 1er, 68/1 et 68/2 de la loi 

coordonnée du 10 mai 2015, les praticiens professionnels au 

sens de la loi coordonnée autres que ceux visés à ces articles, 

les personnes qui ne sont pas des praticiens professionnels 

mais qui pourront exercer certains actes psychothérapeu-

tiques, et en  n des “assistants, appelés les professions [lire: 

professionnels] de soutien en soins de santé mentale”.

Compte tenu de ce que la loi ne dé  nit pas les “praticiens 

professionnels”, cette notion couvre en réalité toutes les 

personnes qui sont autorisées à dispenser des services des 

soins de santé dont l’exercice est réglé par la loi. Si l’auteur 

de l’avant-projet entend donner à cette notion une conception 

restrictive de manière à ne viser ni les personnes mentionnées 

à l’article 68/2/1, § 5, en projet, ni les personnes mentionnées 

à l’article 68/2/2 en projet, il convient de dé  nir spéci  quement 

ce que les dispositions en projet entendent par “praticien 

professionnel” ou, mieux encore, utiliser une autre notion qui 

ne puisse pas prêter à confusion.

4. La loi ne permet pas de distinguer clairement ce qui 

relève des actes que peuvent poser les personnes mention-

nées à l’article 68/2/1, § 5, en projet (“pratique non autonome 

de certains actes psychothérapeutiques sous la surveillance 

d’un praticien […] [ayant] lieu dans un cadre interdisciplinaire 

avec intervision”) de ce qui relève des actes que peuvent poser 

les “assistants, appelés les professions [lire: professionnels] 

de soutien en soins de santé mentale” (“tâches à la demande 

de et sous la supervision des praticiens professionnels”). 

En effet, la spéci  cation selon laquelle ces derniers “ne 

posent aucun acte diagnostique et thérapeutique autonome”, 

qui   gure à l’article 68/2/2, § 1er, alinéa 2, en projet ne les 

distingue pas des praticiens visés à l’article 68/2/1, § 5, en 

projet, puisque ceux-ci ne pourront pas davantage poser le 

moindre acte de manière “autonome”.

5. En vertu du paragraphe 6, première phrase en projet:

“le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

après avoir recueilli l’avis du Conseil fédéral, également 
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andere beroepsbeoefenaars toelaten om de psychotherapie 
uit te oefenen.”

Indien die tekst moet worden opgevat als een verwijzing 
naar de beroepsbeoefenaars die onder de gelding van de 
wet van 10 mei 2015 vallen, ziet de Raad van State niet in 
wat het nut ervan is ten opzichte van wat wordt bepaald in de 
ontworpen paragraaf 4, naar luid waarvan alle beroepsbeoe-
fenaars, onder bepaalde voorwaarden, de psychotherapie op 
autonome wijze kunnen uitoefenen.

Indien het daarentegen de bedoeling is om andere cate-
gorieën dan de beroepsbeoefenaars in de zin van de wet van 

10 mei 2015 de psychotherapie te laten uitoefenen op basis 

van een machtiging door de Koning, zou de tekst in die zin 

moeten worden verduidelijkt en zou de machtiging aan de 

Koning beter moeten worden afgebakend. 

HOOFDSTUK 2

Andere wijzigingen aan de wet betreffende de 
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, 

gecoördineerd op 10 mei 2015

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

HOOFDSTUK 3

Wijziging aan de wet van 23 mei 2013 tot regeling 
van de vereiste kwalificaties om ingrepen van niet-

heelkundige esthetische geneeskunde en esthetische 
heelkunde uit te voeren en tot regeling van de reclame 

en informatie betreffende die ingrepen

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

HOOFDSTUK 4

Wijziging aan de wet van 24 januari 1977 betreffende 
de bescherming van de gezondheid van de gebruikers 

op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
produkten

Artikel 75

Artikel 75 van het voorontwerp strekt ertoe aan een on-
derdeel van de de  nitie van “andere produkten”, namelijk bij 
de vermelding van “tabak, produkten op basis van tabak en 
soortgelijke produkten”, de vermelding “, hierna tabakspro-
ducten genoemd” toe te voegen. Indien de stellers van het 
voorontwerp een volwaardige en duidelijke de  nitie van “ta-
baksproducten” willen invoeren, kunnen ze beter die de  nitie 
invoegen als een nieuw artikel 1, 1°/1, van de wet van 24 ja-

nuari 1977 “betreffende de bescherming van de gezondheid 
van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en 
andere produkten” en vervolgens de vermelding in artikel 1, 
2°, d), van die wet vervangen door “tabaksproducten”.

autoriser d’autres praticiens professionnels à exercer la 
psychothérapie”.

Si ce texte doit être compris comme renvoyant aux pra-
ticiens professionnels tombant sous l’empire de la loi du 
10 mai 2015, le Conseil d’État n’aperçoit pas son utilité par 
rapport à ce qui est prévu au paragraphe 4 en projet, lequel 
permet à l’ensemble des praticiens professionnels, moyen-
nant certaines conditions, à exercer de manière autonome 
la psychothérapie.

Si, en revanche, il s’agit de permettre à d’autres catégo-
ries que les praticiens professionnels au sens de la loi du 
10 mai 2015 d’exercer la psychothérapie sur la base d’une 
habilitation prévue par le Roi, le texte devrait être clari  é en ce 
sens et l’habilitation faite au Roi devrait être mieux encadrée.

CHAPITRE 2

Autres modifications à la loi relative à l’exercice 
des professions des soins de santé, coordonnée le 

10 mai 2015

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 3

Modification à la loi du 23 mai 2013 réglementant 
les qualifications requises pour poser des actes de 

médecine esthétique non chirurgicale et de chirurgie 
esthétique et réglementant la publicité et l’information 

relative à ces actes

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 4

Modification à (lire: de) de la loi du 
24 janvier 1977 relative à la protection de la santé 

des consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits 

Article 75

L’article 75 de l’avant-projet vise à ajouter à un élément de la 
dé  nition de “autres produits”, à savoir à la mention “le tabac, 
les produits à base de tabac et les produits similaires”, les mots 
“, ci-après dénommés produits de tabac”. Si les auteurs du 
projet souhaitent prévoir une dé  nition claire et à part entière 
de “produits de tabac”, il est préférable qu’ils insèrent cette 
dé  nition sous la forme d’un article 1er, 1°/1, nouveau, de la 
loi du 24 janvier 1977 “relative à la protection de la santé des 
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires 
et les autres produits” et de remplacer ensuite la mention dans 
l’article 1er, 2°, d), de cette loi par “produits de tabac”.
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Artikel 76

Het huidige artikel 8 van de wet van 24 januari 1977 bepaalt 
dat de gegevens die op het etiket voorkomen en die dwingend 
zijn voorgeschreven ter uitvoering van deze wet, minstens 
zijn gesteld in de taal of de talen van het taalgebied waar 
de producten op de markt worden aangeboden. Bij artikel 
76 van het voorontwerp wordt aan de tekst van dat artikel, dat 
paragraaf 1 zal vormen, een nieuwe paragraaf 2 toegevoegd 
die luidt als volgt: 

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 worden de gegevens 
die op het etiket van tabak, produkten op basis van tabak 
en soortgelijke produkten voorkomen en die dwingend zijn 
voorgeschreven in uitvoering van deze wet, gesteld in het 
Nederlands, Frans en Duits, onafhankelijk van het taalgebied 
waar de produkten op de markt worden aangeboden.”

In de memorie van toelichting wordt uiteengezet dat met 
deze toevoeging de omzetting wordt beoogd van richtlijn 
2014/40/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
3 april 2014 “betreffende de onderlinge aanpassing van de 
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten 
inzake de productie, de presentatie en de verkoop van ta-
baks- en aanverwante producten en tot intrekking van Richtlijn 
2001/37/EG”. Artikel 8, lid 1, van deze richtlijn luidt als volgt: 

“Op elke verpakkingseenheid van een tabaksproduct en 
elke buitenverpakking staan de in dit hoofdstuk bepaalde 
gezondheidswaarschuwingen in de officiële taal of talen van 

de lidstaat waar het product in de handel wordt gebracht.”

De gemachtigde verklaarde voorts dat beoogd wordt om de 

ontworpen bepaling af te stemmen op artikel 6, § 1, van het ko-

ninklijk besluit van 5 februari 2016 “betreffende het fabriceren 

en het in de handel brengen van tabaksproducten”, waarover 

de Raad van State op 2 oktober 2015 advies 58 134/3 heeft 

gegeven. Die bepaling luidt als volgt: 

“Op elke verpakkingseenheid van een tabaksproduct en 

elke buitenverpakking staan de in dit hoofdstuk bepaalde 

gezondheidswaarschuwingen in het Nederlands, Frans en 

Duits. Elke taal wordt afgedrukt op een nieuwe lijn.”

Om te vermijden dat de indruk zou ontstaan dat het verbo-

den zou zijn om de gezondheidswaarschuwingen in andere 

talen te vermelden, naast het Nederlands, het Frans en het 

Duits, hetgeen in strijd zou zijn met de in artikel 30 van de 

Grondwet vervatte vrijheid van gebruik der talen, is het raad-

zaam om in de ontworpen bepaling en desgevallend ook 

in artikel 6, § 1, van het nog te nemen koninklijk besluit te 

schrijven dat de gezondheidswaarschuwingen “in elk geval” 

in het Nederlands, het Frans en het Duits worden vermeld, 

aangezien het gaat om de omzetting van een Europese 

richtlijn die, op grond van artikel 34 van de Grondwet, in de 

nationale rechtsorde moet worden omgezet.

Article 76

L’article 8 actuel de la loi du 24 janvier 1977 prévoit que les 
mentions qui   gurent à l’étiquette et qui sont rendues obliga-
toires en exécution de cette loi, sont au moins libellées dans la 
langue ou les langues de la région linguistique où les produits 
sont mis sur le marché. L’article 76 de l’avant-projet ajoute au 
texte de cet article, qui en constituera le paragraphe 1er, un 
nouveau paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les mentions qui 
  gurent à l’étiquette de tabac, de produits à base de tabac 
et de produits similaires et qui sont rendues obligatoires en 
exécution de la présente loi sont libellées en [n]éerlandais, [f]
rançais et [a]llemand, indépendamment de la région linguis-
tique où les produits sont mis sur le marché”.

Selon l’exposé des motifs, cet ajout vise à transposer la 
directive 2014/40/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 3 avril 2014 “relative au rapprochement des dispositions 
législatives, réglementaires et administratives des États 
membres en matière de fabrication, de présentation et de 
vente des produits du tabac et des produits connexes, et 
abrogeant la directive 2001/37/CE”. L’article 8, paragraphe 1, 
de cette directive s’énonce comme suit: 

“Chaque unité de conditionnement d’un produit du tabac 
ainsi que tout emballage extérieur porte les avertissements 
sanitaires prévus au présent chapitre dans la ou les langues 
officielles de l’État membre dans lequel le produit est mis 
sur le marché”.

Par ailleurs, le délégué a déclaré que l’intention est d’ali-
gner la disposition en projet sur l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal 
du 5 février 2016 “relatif à la fabrication et à la mise dans le 
commerce des produits du tabac”, sur lequel le Conseil d’État 
a donné l’avis 58 134/3 le 2 octobre 2015. Cette disposition 
s’énonce comme suit: 

“Chaque unité de conditionnement d’un produit du tabac 
ainsi que tout emballage extérieur porte les avertissements 
sanitaires prévus au présent chapitre en néerlandais, français 
et allemand. Chaque langue est imprimée sur une nouvelle 
ligne”.

Pour éviter de donner l’impression qu’il serait interdit 
de mentionner les avertissements sanitaires dans d’autres 
langues que le français, le néerlandais et l’allemand, ce qui 
serait contraire à la liberté d’emploi des langues prévue à 
l’article 30 de la Constitution, il est conseillé d’inscrire dans 
la disposition en projet et, le cas échéant, également dans 
l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal qui doit encore être pris que 
les avertissements sanitaires doivent “en tout cas” être men-
tionnés en néerlandais, en français et en allemand, s’agissant 
de la transposition d’une directive européenne qui, en vertu 
de l’article 34 de la Constitution, doit être transposée dans 
l’ordre juridique interne.
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SLOTOPMERKING OVER TITEL III

De redactie van het voorontwerp moet grondig worden 
herzien in het licht van de wetgevingstechnische regels en 
van de correctheid en de precisie van het taalgebruik, vooral 
wat de Franse tekst betreft.

Hierna volgt een niet-exhaustieve lijst van voorbeelden van 
aan te brengen correcties. 

Vanuit wetgevingstechnisch oogpunt moeten de woorden 
“van dit artikel” worden weggelaten in het ontworpen artikel 
25, § 4, (artikel 57 van het voorontwerp).

Aan het begin van het ontworpen artikel 68/1, § 4, (artikel 
60, 4°, van het voorontwerp) moet de vermelding “§ 4.” worden 
toegevoegd.

Het ontworpen artikel 68/3, § 2, (artikel 64 van het voor-
ontwerp) moet in de onvoltooid tegenwoordige tijd worden 
gesteld.28

Uit het oogpunt van een correct en precies gebruik van de 
Franse taal, stemmen in het ontworpen artikel 68/1, § 1, derde 
lid, (artikel 60, 1°, d), van het voorontwerp) de woorden “[ …] le 

Roi détermine des modalités concernant” in de Franse tekst 
niet overeen met de woorden “(…) bepaalt de Koning nadere 
voorwaarden met betrekking tot” in de Nederlandse tekst.29

Indien de woorden “on entend” aan de Franse tekst van het 
ontworpen artikel 68/1, § 3, (artikel 60, 3°, a), van het vooront-
werp) worden toegevoegd, zullen ze een herhaling vormen.30

In de Franse tekst van het ontworpen artikel 68/1, § 4, zesde 
lid, in � ne (artikel 60, 4°, van het voorontwerp) ontbreekt het 
woord “mentale”.

De woorden “ou l’équivalent de cela” in de Franse tekst van 
het ontworpen artikel 68/2/1, § 3, tweede lid, (artikel 62 van 
het voorontwerp) en de woorden “préciser la psychothérapie” 
en “dont la matière qui doit avoir été traitée” in de Franse 
tekst van het ontworpen artikel 68/2/1, § 7, (artikel 62 van het 
voorontwerp) zijn geen correcte en precieze vertaling van de 
Nederlandse tekst.

 De griffier, De voorzitter,

 Anne-Catherine  Jo BAERT
 VAN GEERSDAELE  Pierre VANDERNOOT
 Greet VERBERCKMOES

28 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor 

het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, 2008, aanbeve-
ling 3.5.2.

29 Zie ook het tekstvoorstel in de opmerking die over dat artikel is 
gemaakt.

30 Zie ook de opmerking die over dat artikel is gemaakt.

OBSERVATION FINALE SUR LE TITRE III

La rédaction du projet sera sérieusement revue au regard 
des règles de légistique, ainsi que de la correction et de la 
précision de la langue, particulièrement de la langue française.

Les exemples qui suivent ne sont qu’exemplatifs des cor-
rections à apporter.

Du point de vue de la légistique, il convient d’omettre les 
mots “de cet article [lire: du présent article]” à l’article 25, § 4, 
en projet (article 57 de l’avant-projet).

Il convient d’ajouter les signes “§  4.” au début de 
l’article 68/1, § 4, en projet (article 60, 4°, de l’avant-projet).

À l’article 68/3, § 2, en projet (article 64 de l’avant-projet), 
il convient d’énoncer la règle à l’indicatif présent 29.

Du point de vue de la correction et de la précision de la 
langue française, à l’article 68/1, § 1er, alinéa 3, en projet 
(article 60, 1°, d), de l’avant-projet), les mots “[ …] détermine 
des modalités concernant” ne correspondent pas aux mots 
“[…] bepaalt [ …] nadere voorwaarden met betrekking tot” du 
texte néerlandais 30.

Les mots “on entend” vont constituer un doublon s’ils sont 
ajoutés à l’article 68/1, § 3, en projet (article 60, 3°, a), de 
l’avant-projet) 31.

Le mot “mentale” manque à la   n de l’article 68/1, § 4, 
alinéa 6, en projet (article 60, 4°, de l’avant-projet).

Les mots “ou l’équivalent de cela”, à l’article 68/2/1, § 3, 
alinéa 2, en projet (article 62 de l’avant-projet), ainsi que les 
mots “préciser la psychothérapie” et “dont la matière qui doit 
avoir été traitée” à l’article 68/2/1, § 7, en projet (article 62 de 
l’avant-projet) ne sont pas une traduction correcte et précise 
du texte néerlandais.

 Le greffier, Le président,

 Anne-Catherine  Jo BAERT
 VAN GEERSDAELE  Pierre VANDERNOOT
 Greet VERBERCKMOES

29 Principes de technique législative – Guide de rédaction des 

textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, 
onglet “Technique législative”, 2008, recommandation n° 3.5.2.

30 Voir également la suggestion de texte dans l’observation faite 
sous cet article.

31 Voir également l ’observation faite sous cet article.
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Gelet op advies nr. 58 954/2/3/VR van de Raad van 
State, gegeven op 29 maart 2016, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid en op het advies van de in 
Raad vergaderde ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 
is ermee belast in onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleiding

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 4 april 2014 tot regeling 
van de geestelijke gezondheidszorgberoepen en 
tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 78 van 

10 november 1967 betreffende de uitoefening van 
de gezondheidszorgberoepen

Artikel 2

Artikel 2  van de wet van 4  april  2014  tot rege-
ling van de geestelijke gezondheidszorgberoepen 
en tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 78 van 
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen wordt opgeheven.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Vu l’avis n° 58 954/2/3/VR du Conseil d’État, donné 
le 29 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, ali-
néa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées 
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre ministre des Affaires so-
ciales et de la Santé publique, et sur l’avis des ministres 
qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique est chargé(e) de présenter en notre nom à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Introduction

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

 Modification de la loi du 4 avril 2014 réglementant 
les professions des soins de santé 

mentale et modifiant l’arrêté royal n° 78 du 
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des 

professions des soins de santé

Article 2

L’article 2 de la loi du 4 avril 2014 réglementant les 
professions des soins de santé mentale et modifiant 
l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exer-
cice des professions des soins de santé est abrogé.
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Art. 3

Artikel 3 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 4

In artikel 23 van dezelfde wet, worden de onderdelen 
b), c), d) en f) opgeheven.

Art. 5

In artikel 24 van dezelfde wet wordt onderdeel c) 
opgeheven

Art. 6

De hoofdstukken 3 en 4 van dezelfde wet worden 
opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet betreffende de uitoefening 
van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 

op 10 mei 2015

Art. 7

In artikel 27, § 1, eerste en tweede lid, van de wet 
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, worden de 
woorden “en 63” vervangen door de woorden “, 63, 68/1, 
68/2 en 68/2/1, § § 2 en 4”.

Art. 8

In artikel 28, § 1, tweede en vierde lid, van dezelfde 
wet worden de woorden “en 63” telkens vervangen door 
de woorden “, 63, 68/1, 68/2 en 68/2/1, § § 2 en 4.”.

Art. 9

In artikel 68/1 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd:

a) Aan het begin van de zin worden de woorden 
“Buiten de beoefenaars bedoeld in artikel 3, § 1, mag” 
ingevoegd;

Art. 3

L’article 3 de cette même loi est abrogé.

Art. 4

À l’article 23 de la même loi, les parties b), c), d) et 
f) sont abrogées.

Art. 5

À l’article 24 de la même loi, la partie c) est abrogée.

Art. 6

Les chapitres 3 et 4 de la même loi sont abrogés.

CHAPITRE 3

Modification de la loi relative à l’exercice des 
professions des soins de santé, coordonnée le 

10 mai 2015

Art. 7

À l’article 27, § 1er, premier et deuxième alinéas, de 
la loi relative à l’exercice des professions des soins 
de santé, coordonnée le 10 mai 2015, les mots “et 63” 
sont remplacés par les mots “, 63, 68/1, 68/2 et 68/2/1, 
§ § 2 et 4”.

Art. 8

À l’art 28, § 1er, deuxième et quatrième alinéas, de la 
même loi, les mots “et 63” sont chaque fois remplacés 
par les mots “, 63, 68/1, 68/2 et 68/2/1, § § 2 et 4.”.

Art. 9

À l ’article 68/1 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° Le paragraphe 1er est modifié comme suit:

a) En début de phrase sont insérés les mots “En 
dehors des praticiens visés à l’article 3, § 1er”;
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b) Tussen de woorden “uitgereikt door de minister 
bevoegd voor Volksgezondheid” en de woorden “de 
klinische psychologie uitoefenen” wordt het woord “mag” 
opgeheven;

c) Een tweede lid wordt toegevoegd, luidend als volgt:

“In afwijking van het eerste lid, mag de klinische psy-
chologie eveneens uitgeoefend worden door de houder 
van een erkenning in de klinische orthopedagogiek die 
over voldoende kennis van de klinische psychologie 
beschikt.”;

d) een derde lid wordt toegevoegd, luidend als volgt:

“De Koning bepaalt de voorwaarden met betrekking 
tot de opleiding en de praktijkstage die vervuld moeten 
zijn om die voldoende kennis aan te tonen.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “, na advies van 
de Federale Raad voor de klinische psychologie en de 
klinische orthopedagogiek,” opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt als volgt gewijzigd:

a) aan het begin van de zin worden de woorden 
“Zonder afbreuk te doen aan de uitoefening van de ge-
neeskunde zoals bepaald in artikel 3 wordt” ingevoegd;

b) tussen de woorden “onder de uitoefening van de 
klinische psychologie” en het woord “verstaan” wordt 
het woord “wordt” opgeheven;

c) in de Franse versie worden tussen de woorden 
“par exercice de la psychologie clinique” en de woorden 
“l’accomplissement habituel” de woorden “on entend” 
opgeheven;

d) de paragraaf wordt aangevuld met volgend lid:

“De Koning kan de in het vorige lid bedoelde verrich-
tingen verduidelijken en omschrijven en de voorwaarden 
voor de uitoefening ervan vastleggen.”;

4° paragraaf 4 wordt als volgt vervangen:

“§ 4. Met het oog op de uitoefening van de klinische 
psychologie, dient de erkend klinisch psycholoog na zijn 
opleiding een professionele stage te volgen.

De verplichting om een professionele stage te volgen 
geldt echter niet ten aanzien van klinisch psychologen 
die op 1 september 2016 de klinische psychologie reeds 
uitoefenen.

b) Dans la version néerlandaise, entre les mots “uitge-
reikt door de minister bevoegd voor Volksgezondheid” 
et les mots “de klinische psychologie uitoefenen”, le mot 
“mag” est abrogé;

c) il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, peut également exercer 
la psychologie clinique le titulaire d’un agrément en 
orthopédagogie clinique qui possède une connaissance 
suffisante de la psychologie clinique.”;

d) il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit:

“Le Roi détermine les conditions de formation et de 
stage pratique requises pour attester de cette connais-
sance suffisante”;

2° au paragraphe 2, les mots “, après avis du Conseil 
fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie 
clinique,” sont abrogés;

3° le paragraphe 3 est modifié comme suit:

a) au début de la phrase, les mots “Sans préjudice 
de l’exercice de l’art médical tel que défini à l’article 3, 
on entend” sont ajoutés;

b) Dans la version néerlandaise, entre les mots “onder 
de uitoefening van de klinische psychologie” et le mot 
“verstaan”, le mot “wordt” est abrogé;

c) dans la version française, entre les mots “par exer-
cice de la psychologie clinique” et les mots “l’accomplis-
sement habituel”, les mots “on entend” sont abrogés;

d) le paragraphe est complété par l’alinéa suivant:

“Le Roi peut clarifier et décrire les actes visés à l’ali-
néa précédent et fixer les conditions de leur exercice.”;

4° le paragraphe 4 est remplacé comme suit:

“§ 4. En vue de l’exercice de la psychologie clinique, 
le psychologue clinicien agréé doit, au terme de sa 
formation, suivre un stage professionnel.

L’obligation de suivre un stage professionnel ne vaut 
toutefois pas à l’égard de psychologues cliniques qui, 
au 1er septembre 2016, exercent déjà la psychologie 
clinique.
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De verpl icht ing geldt evenmin ten aanzien 
van de studenten klinische psychologie die op 
1 september 2016 hun studie hebben aangevat of deze 
uiterlijk tijdens het academiejaar 2016-2017 aanvatten.

De Koning bepaalt nadere regelen met betrekking 
tot de in het eerste lid bedoelde professionele stage.

De professionele stage heeft plaats in een er-
kende stagedienst, onder supervisie van een erkend 
stagemeester.

De stagemeesters en stagediensten in de klinische 
psychologie worden erkend door de minister bevoegd 
voor Volksgezondheid of de door hem gemach-
tigde ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu.

De Koning stelt nadere criteria vast voor de erken-
ning van de in het vorige lid bedoelde stagemeesters 
en stagediensten.’.

Art. 10

In artikel 68/2 van dezelfde wet worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt als volgt gewijzigd:

a) aan het begin van de zin worden de woorden 
“Buiten de beoefenaars bedoeld in artikel 3, § 1, mag” 
ingevoegd;

b) Tussen de woorden “uitgereikt door de minister 
bevoegd voor Volksgezondheid” en de woorden “de 
klinische orthopedagogiek uitoefenen” wordt het woord 
“mag” opgeheven;

c) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het eerste lid, mag de klinische or-
thopedagogiek eveneens uitgeoefend worden door de 
houder van een erkenning in de klinische psychologie 
die over voldoende kennis van de klinische orthopeda-
gogiek beschikt.”;

d) een derde lid wordt toegevoegd, luidend als volgt:

“De Koning bepaalt de voorwaarden met betrekking 
tot de opleiding en de praktijkstage die vervuld moeten 
zijn om die voldoende kennis aan te tonen.”;

L’obligation ne vaut pas non plus à l’égard des étu-
diants en psychologie clinique qui ont entamé leurs 
études au 1er septembre 2016 ou les entament au plus 
tard au cours de l’année académique 2016-2017.

Le Roi détermine des modalités concernant le stage 
professionnel visé à l’alinéa 1er.

Le stage professionnel a lieu dans un service de stage 
agréé, sous la supervision d’un maître de stage agréé.

Les maîtres de stage et services de stage en psycho-
logie clinique sont agréés par le ministre ayant la Santé 
publique dans ses attributions ou par le fonctionnaire 
du service public fédéral Santé publique, Sécurité de 
la chaîne alimentaire et Environnement qu’il désigne.

Le Roi fixe les critères d’agrément des maîtres de 
stage et services de stage visés à l’alinéa précédent.”.

Art. 10

À l’article 68/2 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes:

1° le paragraphe 1er est modifié comme suit:

a) en début de phrase sont insérés les mots “En 
dehors des praticiens visés à l’article 3, § 1er,”;

b) Dans la version néerlandaise, entre les mots “uitge-
reikt door de minister bevoegd voor Volksgezondheid” 
et les mots “de klinische orthopedagogiek uitoefenen”, 
le mot “mag” est abrogé;

c) l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, peut également exercer 
l’orthopédagogie clinique le titulaire d’un agrément en 
psychologie clinique qui possède une connaissance 
suffisante de l’orthopédagogie clinique.”;

d) il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit:

“Le Roi détermine les conditions de formation et de 
stage pratique requises pour attester de cette connais-
sance suffisante.”;
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2° in paragraaf 2 worden de woorden “, na advies van 
de Federale Raad voor de klinische psychologie en de 
klinische orthopedagogiek,” opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“Zonder afbreuk te doen aan de uitoefening van de 
geneeskunde zoals bepaald in artikel 3 wordt onder 
uitoefening van de klinische orthopedagogiek verstaan 
het, in een wetenschappelijk referentiekader van de 
klinische orthopedagogiek, gebruikelijk verrichten van 
autonome handelingen die de preventie, het opsporen 
en het stellen van een pedagogische diagnostiek met 
een bijzondere aandacht voor contextuele factoren en 
het opsporen van problemen in verband met de op-
voeding, het gedrag, de ontwikkeling of het leren van 
personen tot doel hebben alsook de behandeling en 
begeleiding van die personen.

De Koning kan de in het vorige lid bedoelde verrich-
tingen verduidelijken en omschrijven en de voorwaarden 
voor de uitoefening ervan vastleggen.’.

4° paragraaf 4 wordt als volgt vervangen:

“§ 4. Met het oog op de uitoefening van de klinische 
orthopedagogiek, dient de erkend klinisch orthopeda-
goog na zijn opleiding een professionele stage te volgen.

De verplichting om een professionele stage te volgen 
geldt echter niet ten aanzien van klinisch orthopedago-
gen die op 1 september 2016 de klinische orthopeda-
gogiek reeds uitoefenen.

De verplichting geldt evenmin ten aanzien van 
de studenten klinische orthopedagogiek die op 
1 september 2016 hun studie hebben aangevat of deze 
uiterlijk tijdens het academiejaar 2016-2017 aanvatten.

De Koning bepaalt nadere regelen met betrekking 
tot de in het eerste lid bedoelde professionele stage.

De professionele stage heeft plaats in een er-
kende stagedienst, onder supervisie van een erkend 
stagemeester.

De stagemeesters en stagediensten in de klinische 
orthopedagogiek worden erkend door de minister be-
voegd voor Volksgezondheid of de door hem gemach-
tigde ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu.

De Koning stelt nadere criteria vast voor de erken-
ning van de in het vorige lid bedoelde stagemeesters 
en stagediensten.’.

2° au paragraphe 2, les mots “, après avis du Conseil 

fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie 

clinique” sont abrogés;

3° le paragraphe 3 est remplacé comme suit:

“Sans préjudice de l’exercice de l’art médical tel que 

défini à l’article 3, on entend par exercice de l’orthopé-

dagogie clinique, l’accomplissement habituel, dans un 

cadre de référence scientifique de l’orthopédagogie 

clinique, d’actes autonomes qui ont pour but la pré-

vention, le dépistage et l’établissement d’un diagnostic 

pédagogique, avec une attention particulière pour les 

facteurs contextuels, et le dépistage des problèmes 

éducatifs, comportementaux, de développement ou 

d’apprentissage chez des personnes, ainsi que la prise 

en charge et l’accompagnement de ces personnes.

Le Roi peut clarifier et décrire les actes visés à l’ali-

néa précédent et fixer les conditions de leur exercice.”.

4° ° le paragraphe 4, est remplacé comme suit:

“§  4 En vue de l ’exercice de l ’orthopédagogie, 

l’orthopédagogue clinicien agréé doit, au terme de sa 

formation, suivre un stage professionnel.

L’obligation de suivre un stage professionnel ne vaut 

toutefois pas à l’égard d’orthopédagogues cliniciens qui, 

au 1er septembre 2016, exercent déjà l’ orthopédagogie 

clinique.

L’obligation ne vaut pas non plus à l’égard des étu-

diants en orthopédagogie clinique qui ont entamé leurs 

études au 1er septembre 2016 ou les entament au plus 

tard au cours de l’année académique 2016-2017.

Le Roi détermine des modalités concernant le stage 

professionnel visé à l’alinéa 1er.

Le stage professionnel a lieu dans un service de stage 

agréé, sous la supervision d’un maître de stage agréé.

Les maîtres de stage et services de stage en ortho-

pédagogie clinique sont agréés par le ministre qui 

a la Santé publique dans ses attributions ou par le 

fonctionnaire du Service public fédéral Santé publique, 

Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement 

délégué par lui.

Le Roi fixe les critères d’agrément des maîtres de 

stage et services de stage visés à l’alinéa précédent.’.
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Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 68/2/1 ingevoegd, 
luidend als volgt:

“Art.68/2/1. § 1. Psychotherapie is een behande-
lingsvorm in de gezondheidszorg waarin men op een 
consistente en systematische wijze een samenhangend 
geheel van psychologische middelen (interventies) 
hanteert, die geworteld zijn binnen een psychologisch 
wetenschappelijk referentiekader en waarbij interdisci-
plinaire samenwerking is vereist.

§ 2. Ze wordt uitgeoefend door een beoefenaar, 
zoals bedoeld in de artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2, 
binnen een relatie psychotherapeut-patiënt, teneinde 
psychologische moeilijkheden, conflicten en stoor-
nissen bij de patiënt op te heffen of te verminderen. 

§ 3. Om de psychotherapie te mogen uitoefenen, 
heeft de beoefenaar, zoals bedoeld in de vorige para-
graaf, een specifieke opleiding psychotherapie gevolgd 
bij een universitaire instelling of een hogeschool. De 
opleiding telt minstens 70 ECTS punten.

De beoefenaar heeft tevens een professionele stage 
in het domein van de psychotherapie gevolgd van 
minstens 2  jaar voltijdse uitoefening of het equivalent 
hiervan ingeval van deeltijdse uitoefening.

De specifieke opleiding en de professionele stage 
kunnen simultaan plaatsvinden.

De Koning kan nadere regelen bepalen met betrek-
king tot de in het tweede lid bedoelde professionele 
stage.

§ 4. In afwijking op paragrafen 2 en 3, kunnen ook 
andere beroepsbeoefenaars dan beroepsbeoefenaars 
zoals bedoeld in de artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2 op au-
tonome wijze de psychotherapie uitoefenen voor zover 
zij ressorteren onder één van de volgende categorieën:

a) beroepsbeoefenaars die uiterlijk in de loop van het 
academiejaar 2015-2016 hun studies hebben beëindigd 
onder volgende cumulatieve voorwaarden:

1° zij beschikken over een beroepstitel overeenkom-
stig deze wet;

2° zij hebben een specifieke opleiding in de psycho-
therapie met vrucht volbracht aan een instelling;

3° zij kunnen uiterlijk op 1 september 2018 een bewijs 
voorleggen van uitoefening van de psychotherapie;

Art. 11

Dans la même loi est inséré un article 68/2/1, libellé 
comme suit:

“Art. 68/2/1. § 1er. La psychothérapie est une forme de 
traitement des soins de santé qui utilise, de façon logique 
et systématique, un ensemble cohérent de moyens psy-
chologiques (interventions), qui sont ancrés dans un 
cadre de référence psychologique et scientifique, et qui 
requièrent une collaboration interdisciplinaire.

§ 2. Elle est exercée par un praticien, tel que visé 
aux articles 3, § 1er, 68/1 et 68/2, au sein d’une relation 
psychothérapeute-patient, dans le but d’éliminer ou 
d’alléger des difficultés, conflits et troubles psycholo-
giques dont souffre le patient.

§ 3. Pour pouvoir exercer la psychothérapie, le prati-
cien, tel que visé au paragraphe précédent, a suivi une 
formation spécifique en psychothérapie dans un établis-
sement universitaire ou une haute école. La formation 
compte au minimum 70 crédits ECTS.

Le praticien a également suivi un stage professionnel 
dans le domaine de la psychothérapie de minimum deux 
ans de pratique à temps plein ou son équivalent en cas 
d’exercice à temps partiel.

La formation spécifique et le stage professionnel 
peuvent avoir lieu simultanément.

Le Roi peut déterminer des modalités concernant le 
stage professionnel visé au deuxième alinéa.

§ 4. Par dérogation aux paragraphes 2 et 3, des 
praticiens professionnels autres que les praticiens pro-
fessionnels tels que visés aux articles 3, § 1er, 68/1 et 
68/2 peuvent également exercer de manière autonome 
la psychothérapie, pour autant qu’ils ressortent d’une 
des catégories suivantes:

a) praticiens professionnels qui, au plus tard au cours 
de l’année académique 2015-2016, ont terminé leurs 
études aux conditions cumulatives suivantes:

1° ils disposent d’un titre professionnel conformément 
à cette loi;

2° ils ont terminé avec fruit dans un établissement 
une formation spécifique en psychothérapie;

3° ils peuvent fournir au plus tard le 1er  sep-
tembre 2018 la preuve de l’exercice de la psychothérapie;
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b) beroepsbeoefenaars die een specifieke opleiding 
psychotherapie op 1 september 2016 hebben aangevat 
of tijdens het academiejaar 2016-2017 aanvatten onder 
volgende cumulatieve voorwaarden:

1° zij beschikken over een beroepstitel overeenkom-
stig deze wet;

2° zij hebben een specifieke opleiding in de psycho-
therapie met vrucht volbracht aan een instelling;

c) beroepsbeoefenaars die een opleiding van 
minimaal bachelorniveau die recht geeft op een be-
roepstitel overeenkomstig deze wet hebben aangevat 
op 1  september  2016  of tijdens het academiejaar 
2016-2017  aanvatten onder volgende cumulatieve 
voorwaarden:

1° zij beschikken over een beroepstitel overeenkom-
stig deze wet;

2° zij hebben de specifieke opleiding psychotherapie 
zoals bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, met vrucht 
beëindigd;

3° zij hebben tevens een professionele stage gevolgd, 

zoals bedoeld in paragraaf 3, tweede lid.

§ 5. In afwijking op de paragrafen 2, 3 en 4 kunnen ook 

niet-beroepsbeoefenaars de psychotherapie uitoefenen 

mits naleving van volgende cumulatieve voorwaarden:

a) het gaat om niet-autonome uitoefening van de psy-

chotherapie onder toezicht van een beoefenaar, zoals 

bedoeld in de paragrafen 2 tot en met 4;

b) de uitoefening heeft plaats in interdisciplinair ver-

band met intervisie.

De personen bedoeld onder het vorige lid ressorteren 

bovendien onder één van de volgende categorieën:

a) zij die uiterlijk in de loop van het academiejaar 

2015-2016 hun studies hebben beëindigd onder vol-

gende cumulatieve voorwaarden:

1° zij hebben een opleiding van minimaal bachelor-

niveau met vrucht beëindigd;

2° zij hebben een specifieke opleiding in de psycho-

therapie met vrucht volbracht aan een instelling;

3° zij kunnen uiterlijk op 1 september 2018 een bewijs 

voorleggen van uitoefening van de psychotherapie;

b) praticiens professionnels qui, au 1er  sep-

tembre 2016, ont entamé ou entament pendant l’année 

académique 2016-2017 une formation spécifique en 

psychothérapie, aux conditions cumulatives suivantes:

1° ils disposent d’un titre professionnel conformément 

à cette loi ;

2° ils ont terminé avec fruit dans un établissement 

une formation spécifique en psychothérapie;

c) praticiens professionnels qui, au 1er  sep-

tembre 2016, ont entamé ou entament pendant l’année 

académique 2016-2017 une formation au minimum de 

niveau bachelier qui donne droit à un titre professionnel 

conformément à cette loi, aux conditions cumulatives 

suivantes:

1° ils disposent d’un titre professionnel conformément 

à cette loi;

2° ils ont terminé avec fruit une formation spécifique 

en psychothérapie, telle que visée au paragraphe 3, 

alinéa 1er;

3° ils ont également suivi un stage professionnel, tel 

que visé au paragraphe 3, alinéa 2.

§ 5. Par dérogation aux paragraphes 2, 3 et 4, les 

personnes qui ne sont pas des praticiens professionnels 

peuvent également exercer la psychothérapie, pour 

autant qu’elles satisfassent aux conditions cumulatives 

suivantes:

a) il s’agit de la pratique non autonome de certains 

actes psychothérapeutiques sous la surveillance d’un 

praticien, tels que visés aux paragraphes 2 à 4 inclus;

b) la pratique a lieu dans un cadre interdisciplinaire 

avec intervision.

Les personnes visées à l’alinéa précédent ressortent 

par ailleurs d’une des catégories suivantes:

a) ceux qui, au plus tard au cours de l’année acadé-

mique 2015-2016, ont terminé leurs études aux condi-

tions cumulatives suivantes:

1° ils ont terminé avec fruit une formation au minimum 

de niveau bachelier;

2° ils ont terminé avec fruit dans un établissement 

une formation spécifique en psychothérapie;

3° ils peuvent fournir au plus tard le 1er  sep-

tembre 2018 la preuve de l’exercice de la psychothérapie;
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b) zij die een specifieke opleiding in de psychothe-

rapie op 1 september 2016 hebben aangevat of tijdens 

het academiejaar 2016-2017 aanvatten onder volgende 

cumulatieve voorwaarden:

1° zij hebben een opleiding van minimaal bachelor-

niveau met vrucht beëindigd;

2° zij hebben een specifieke opleiding in de psycho-

therapie met vrucht volbracht aan een instelling;

c) zij die een opleiding van minimaal bachelorniveau 

hebben aangevat op 1 september 2016 of tijdens het 

academiejaar 2016-2017 aanvatten onder volgende 

cumulatieve voorwaarden:

1° zij hebben een opleiding van minimaal bachelor-

niveau met vrucht beëindigd;

2° zij hebben de specifieke opleiding psychotherapie 

zoals bedoeld in paragraaf 3, eerste lid, met vrucht 

beëindigd;

3° zij hebben tevens een professionele stage gevolgd, 

zoals bedoeld in paragraaf 3, tweede lid.

De bepalingen van de wet betreffende de rechten van 

de patiënt van 22 augustus 2002 zijn van toepassing 

op de in deze paragraaf bedoelde beoefenaars van de 

psychotherapie.

§ 6. De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, 

na het advies van de Federale Raad te hebben ingewon-

nen, ook andere beroepsbeoefenaars toelaten om de 

psychotherapie uit te oefenen. Desgevallend stelt Hij 

de voorwaarden vast waaronder zij de psychotherapie 

mogen uitoefenen. Deze voorwaarden hebben minstens 

betrekking op hun vooropleiding.

§ 7. De Koning kan, na advies van de Federale Raad 

voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen, de psy-

chotherapie nader omschrijven en voorwaarden vast-

stellen in verband met de uitoefening ervan, waaronder 

de leerstof die moet zijn verwerkt en de professionele 

stage, zoals bedoeld in paragraaf 3, tweede lid.”.

Art. 12

In dezelfde wet wordt een artikel 68/2/2 ingevoegd, 

luidend als volgt:

“Art.68/2/2. §  1. De beroepsbeoefenaars, zoals 

bedoeld in de artikelen 3, § 1, 68/1 en 68/2, die op au-

tonome wijze de psychotherapie uitoefenen, alsook de 

autonome beoefenaars van de psychotherapie, zoals 

b) ceux qui, au 1er septembre 2016 ont entamé ou 

entament pendant l’année académique 2016-2017 une 

formation spécifique en psychothérapie, aux conditions 

cumulatives suivantes:

1° ils ont terminé avec fruit une formation au minimum 

de niveau bachelier;

2° ils ont terminé avec fruit dans un établissement 

une formation spécifique en psychothérapie;

c) ceux qui, au 1er  septembre 2016, ont entamé 

ou entament pendant de l’année académique 2016-

2017 une formation au minimum de niveau bachelier, 

aux conditions cumulatives suivantes:

1° ils ont terminé avec fruit une formation au minimum 

de niveau bachelier;

2° ils ont terminé avec fruit la formation spécifique 

en psychothérapie, telle que visée au paragraphe 3, 

alinéa 1er;

3° ils ont également suivi un stage professionnel, tel 

que visé au paragraphe 3, alinéa 2.

Les dispositions de la loi du 22 août 2002 relative aux 

droits du patient sont applicables aux praticiens de la 

psychothérapie visés au présent paragraphe.

§ 6. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, après avoir recueilli l’avis du Conseil fédéral, 

également autoriser d’autres praticiens professionnels 

à exercer la psychothérapie. Il fixe, le cas échéant, les 

conditions auxquelles ils peuvent exercer la psycho-

thérapie. Ces conditions portent au minimum sur leur 

formation préparatoire.

§ 7. Le Roi peut, après avis du Conseil fédéral des 

professions des soins de santé mentale, décrire la psy-

chothérapie et fixer les conditions relatives à l’exercice 

de cette discipline, dont la matière qui doit être traitée 

et le stage professionnel, tel que visé au paragraphe 

3, alinéa 2.”.

Art. 12

Dans la même loi est inséré un article 68/2/2, libellé 

comme suit:

“Art. 68/2/2. § 1er. Les praticiens professionnels tels 

que visés aux articles 3, § 1er, 68/1 et 68/2, qui exercent 

la psychothérapie de manière autonome, ainsi que les 

praticiens autonomes de la psychothérapie, tels que 
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bedoeld in artikel 68/2/1, § 4, kunnen worden bijgestaan 

door assistenten, de zogenaamde ondersteunende 

geestelijke gezondheidszorgberoepen.

De ondersteunende geestelijke gezondheidszorg-

beroepen stellen geen autonome diagnostische en 

therapeutische handelingen maar voeren voorschriften 

uit op verzoek en onder supervisie van de in het vorige 

lid vermelde beroepsbeoefenaars of van de in het vorige 

lid vermelde beoefenaars van de psychotherapie.

§ 2.De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit, 

na het advies te hebben ingewonnen van de Federale 

Raad voor de geestelijke gezondheidszorgberoepen, 

de lijst vaststellen van de ondersteunende geestelijke 

gezondheidszorgberoepen alsook de algemene criteria 

voor de erkenning van de ondersteunende geestelijke 

gezondheidszorgberoepen.

De Koning kan, na het advies te hebben ingewonnen 

van de Federale Raad voor de geestelijke gezond-

heidszorgberoepen, de specifieke criteria bepalen die 

gelden voor ieder van de ondersteunende geestelijke 

gezondheidszorgberoepen.”.

Art. 13

Artikel 68/3 van dezelfde wet wordt vervangen als 

volgt:

“Art.68/3. § 1. Er wordt een Federale Raad voor de 

geestelijke gezondheidszorgberoepen opgericht, hierna 

Federale Raad genoemd, die tot taak heeft de voor de 

Volksgezondheid bevoegde minister, op diens verzoek 

of op eigen initiatief, advies te verstrekken over alle 

aangelegenheden in verband met de erkenning en de 

uitoefening van de geestelijke gezondheidszorgberoe-

pen, waaronder de klinische psychologie en de klinische 

orthopedagogiek alsook over alle aangelegenheden 

inzake de uitoefening van de psychotherapie.

§ 2. De Federale Raad wordt derwijze samengesteld 

dat te benoemen leden bijzonder vertrouwd zijn met de 

uitoefening van een geestelijk gezondheidszorgberoep 

of de uitoefening van de psychotherapie.

§  3. De Federale Raad bestaat uit volgende 3 

beroepsgroepen:

a) de beroepsgroep klinisch psychologen, bestaande 

uit 16 klinisch psychologen;

b) de beroepsgroep klinisch orthopedagogen be-

staande uit 4 klinisch orthopedagogen;

visés à l’article 68/2/1, § 4, peuvent être aidés par des 
assistants, appelés les professions de support en soins 
de santé mentale.

Les professions de support en soins de santé mentale 
ne posent aucun acte diagnostique et thérapeutique au-
tonome mais exécutent des prescriptions à la demande 
de et sous la supervision des praticiens professionnels 
mentionnés à l’alinéa précédent ou des praticiens de la 
psychothérapie mentionnés à l’alinéa précédent.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après avis du Conseil fédéral des professions 
des soins de santé mentale, fixer la liste des professions 
de support en soins de santé mentale, ainsi que les cri-
tères généraux d’agrément des professions de support 
en soins de santé mentale.

Le Roi peut, après avis du Conseil fédéral des profes-
sions des soins de santé mentale, déterminer les critères 
spécifiques qui s’appliquent à chacune des professions 
de support en soins de santé mentale.’.

Art. 13

L’article 68/3 de la même loi est remplacé comme suit:

“Art. 68/3. § 1er. Il est institué un Conseil fédéral des 
professions des soins de santé mentale, dénommé ci-
après “Conseil fédéral”, qui a pour mission de donner au 
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, à 
la demande de celui-ci ou d’initiative, des avis en toutes 
matières relatives à l’agrément et à l’exercice des pro-
fessions des soins de santé mentale, dont la psychologie 
clinique et l’orthopédagogie clinique, ainsi qu’en toutes 
matières relatives à l’exercice de la psychothérapie.

§ 2. Le Conseil fédéral est composé de façon telle 
que les membres à nommer seront particulièrement 
familiarisés avec l’exercice d’une profession des soins 
de santé mentale ou l’exercice de la psychothérapie.

§ 3. Le Conseil fédéral se compose des trois groupes 
professionnels suivants:

a) le groupe professionnel des psychologues clini-
ciens, composé de 16 psychologues cliniciens;

b) le groupe professionnel des orthopédagogues 
cliniciens, composé de 4 orthopédagogues cliniciens;
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c) de beroepsgroep artsen, bestaande uit 8 artsen.

Iedere beroepsgroep telt  een gel i jk aantal 

Nederlandstalige en Franstalige leden.

Iedere beroepsgroep bevat een gelijk aantal leden 

die een academische functie bekleden enerzijds en 

leden die sedert tenminste 5 jaar hetzij een geestelijk 

gezondheidsberoep hetzij de psychotherapie beoefenen 

anderzijds.

De in het vorige lid bedoelde leden die een acade-

mische functie bekleden, worden voorgedragen op een 

lijst van dubbeltallen door de faculteiten die volledig 

onderwijs verstrekken dat leidt tot een opleiding die 

de uitoefening toestaat van de klinische psychologie, 

de klinische orthopedagogiek of van de geneeskunde.

De in het derde lid bedoelde leden die een geestelijk 

gezondheidszorgberoep of de psychotherapie beoefe-

nen worden voorgedragen op een lijst van dubbeltallen 

door de representatieve beroepsverenigingen.

De Koning legt de criteria vast opdat een vereniging 

als representatief in de zin van het vorige lid kan worden 

aangewezen.

Voor zover er binnen eenzelfde taalgroep van de 

beroepsgroep als bedoeld in het eerste lid, b), van 

deze paragraaf geen leden te vinden zijn, komen ook 

orthopsychologen in aanmerking om een mandaat op 

te nemen binnen deze beroepsgroep op voorwaarde 

dat de beroepsverenigingen voor psychologen die deze 

orthopsychologen voordragen, zich in hun statuten ook 

uitdrukkelijk tot de uitoefening van de orthopedagogiek 

richten.

Voor zover met toepassing van het vorige lid geen 

orthopsychologen kunnen worden voorgedragen, kun-

nen ook klinisch psychologen in aanmerking komen om 

een mandaat op te nemen binnen de beroepsgroep als 

bedoeld in het eerste lid, b).

§ 4. Zowel de voor de Volksgezondheid bevoegde 

minister als de Federale Raad, kunnen werkgroepen 

oprichten, die hetzij met een permanente hetzij met een 

tijdelijke opdracht worden belast.

Aan de werkgroepen van de Federale Raad kunnen 

naast leden van de Federale Raad ook experts worden 

toegevoegd.

§ 5. Aan elk werkend lid van de Federale Raad wordt 

een plaatsvervanger toegevoegd die aan dezelfde voor-

waarden voldoet.

c) le groupe professionnel des médecins, composé 

de 8 médecins.

Chaque groupe professionnel compte un nombre 

égal de membres francophones et néerlandophones.

Chaque groupe professionnel comprend un nombre 

égal de membres qui occupent une fonction académique 

d’une part, et de membres qui, depuis au moins 5 ans, 

exercent soit une profession des soins de santé mentale, 

soit la psychothérapie d’autre part.

Les membres visés à l’alinéa précédent qui occupent 

une fonction académique, sont proposés sur une liste 

double par les facultés organisant un enseignement 

complet menant à une formation autorisant l’exercice 

de la psychologie clinique, de l’orthopédagogie clinique 

ou de l’art médical.

Les membres visés à l’alinéa 3 qui exercent une 

profession des soins de santé mentale ou la psycho-

thérapie, sont proposés sur une liste double par les 

organisations professionnelles représentatives.

Le Roi fixe les critères permettant à une organisa-
tion d’être désignée comme représentative au sens de 
l’alinéa précédent.

Pour autant que dans un même groupe linguistique 
du groupe professionnel tel que visé à l’alinéa 1er, b), du 
présent paragraphe, il n’y ait aucun membre, des ortho-
psychologues entrent aussi en ligne de compte pour 
occuper un mandat au sein de ce groupe professionnel, 
à condition que les organisations professionnelles de 
psychologues qui proposent ces orthopsychologues, 
s’adressent également de façon explicite à l’exercice 
de l’orthopédagogie dans leurs statuts.

Pour autant qu’en application de l’alinéa précédent, 
aucun orthopsychologue n’ait pu être proposé, des psy-
chologues cliniciens entrent aussi en ligne de compte 
pour occuper un mandat au sein du groupe profession-
nel visé à l’alinéa 1er, b).

§ 4. Tant le ministre qui a la Santé publique dans ses 
attributions que le Conseil fédéral, peuvent créer des 
groupes de travail, qui sont chargés d’une mission soit 
permanente, soit temporaire.

Outre des membres du Conseil fédéral, des experts 
peuvent également être adjoints aux groupes de travail 
du Conseil fédéral.

§ 5. Chaque membre effectif du Conseil fédéral est 
pourvu d’un membre suppléant répondant aux mêmes 
conditions que lui.
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§ 6. De leden van de Federale Raad worden door de 

Koning benoemd voor een hernieuwbare periode van 

zes jaar. De voor de Volksgezondheid bevoegde minister 

duidt buiten de leden de voorzitter en ondervoorzitter 

van de Federale Raad aan.

§   7.  D e  K o n i n g  r e g e l t  d e  o r g a n i s a -

t ie  en de werk ing van de Federa le  Raad.

De Federale Raad kan alleen geldig beraadslagen en 

adviezen uitbrengen wanneer ten minste de helft van 

de werkende leden aanwezig is of door hun plaatsver-

vanger vertegenwoordigd is.

Indien het aanwezigheidsquorum na een tweede op-

roep niet werd bereikt, kan de Federale Raad in afwijking 

van het vorige lid bij de volgende vergadering hoe dan 

ook geldig beraadslagen en beslissen.

De adviezen van de Federale Raad worden genomen 

bij gewone meerderheid van de aanwezige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter 

doorslaggevend.

§ 8. Indien minstens de helft van de leden van één 

van de beroepsgroepen van de Federale Raad, zoals 

bedoeld in § 3, eerste lid, niet akkoord gaat met het ad-

vies van de Federale Raad, kan deze beroepsgroep een 

afzonderlijk advies uitbrengen waarin zij haar afwijkend 

standpunt uiteenzet. Dit advies wordt tegelijk met het 

advies van de Federale Raad overgemaakt aan de voor 

de Volksgezondheid bevoegde minister.”

Art. 14

In artikel 119, § 1, 2°, e), tweede lid, worden de 
woorden “Federale Raad voor de klinische psycho-
logie en de klinische orthopedagogiek” vervangen 
door de woorden “Federale Raad voor de geestelijke 
gezondheidszorgberoepen”.

Art. 15

In artikel 133, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “Federale Raad voor de klinische psy-
chologie en de klinische orthopedagogiek” vervangen 
door de woorden “Federale Raad voor de geestelijke 
gezondheidszorgberoepen”.

Art. 16

In artikel 143/1 van dezelfde wet worden de woor-
den “de Federale Raad voor de klinische psychologie 

§ 6. Les membres du Conseil fédéral sont nommés 

par le Roi pour un terme renouvelable de six ans. Le 

ministre qui a la Santé publique dans ses attributions 

désigne le président et le vice-président du Conseil 

fédéral en dehors des membres.

§ 7. Le Roi règle l’organisation et le fonctionnement 
du Conseil fédéral. Le Conseil fédéral ne peut délibé-
rer valablement et donner des avis que si la moitié au 
moins de ses membres effectifs sont présents ou sont 
représentés par leur suppléant.

Si le quorum de présence n’est pas atteint au terme 
d’un second appel, le Conseil fédéral peut en tout cas, 
en dérogation à l’alinéa précédent, valablement délibé-
rer et décider au cours de la réunion suivante.

Les avis du Conseil fédéral sont pris à la majorité 
simple des membres présents.

En cas de parité des voix, la voix du président est 
prépondérante.

§ 8. Si au moins la moitié des membres d’un des 
groupes professionnels du Conseil fédéral, tels que 
visés au § 3, alinéa 1er, ne sont pas d’accord avec 
l’avis du Conseil fédéral, ledit groupe professionnel 
peut rendre un avis distinct dans lequel il expose sa 
position divergente. Cet avis est transmis avec l’avis 
du Conseil fédéral au ministre qui a la Santé publique 
dans ses attributions.”.

Art. 14

À l’article 119, § 1er, 2°, e), alinéa 2, les mots “Conseil 
fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie 
clinique” sont remplacés par les mots “Conseil fédéral 
des professions des soins de santé mentale”.

Art. 15

À l’article 133, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“Conseil fédéral de la psychologie clinique et de 
l’orthopédagogie clinique” sont remplacés par les mots 
“Conseil fédéral des professions des soins de santé 
mentale”.

Art. 16

À l’article 143/1 de la même loi, les mots “Conseil 
fédéral de la psychologie clinique et de l’orthopédagogie 
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en de klinische orthopedagogiek” telkens vervangen 

door de woorden “Federale Raad voor de geestelijke 

gezondheidszorgberoepen”.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Art. 17

Deze wet treedt in werking op 1 september 2016.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2016

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid,

Maggie DE BLOCK

clinique” sont remplacés chaque fois par les mots 

“Conseil fédéral des professions des soins de santé 

mentale”.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Art. 17

La présente loi entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2016

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre des Affaires sociales et 
de la Santé publique,

Maggie DE BLOCK
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